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AR, BEEASBEEENANT XFER , HIEFRESRETE. 28, HhRF 2 #HE%
HEHRBEPLYFRERFREFMR , MABERCN T XFLAEERERY ; HEEERL
NTXNFRE LH2RRABERTR.

1. enpitsu A. tsinggr
2. undo B. tsuigl

3. kazoku C. tsubln
4. saishattozoku D. jitpun

5. suigyl E. taiianggu
6. seigi F. tiankhi

7. chusha G. niling

8. chumon H. Untong
9. taiyarugo l. bingkhak
10. denki J. lam1

11. nenrei K. jinbut
12. meikaku L. ianpit
13. nikko M. saisiattsok
14. nippon N. linjin

15. ninjin O. tsusia
16. jinbutsu P. baikhin
17. baikin Q. katsok
18. ramen R. jitkong
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1. jinzai

2. dobutsu

3. nittei

4. bunon

5. rien
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1. EAIHI= AR
BiZ- 84

Ojibwe

2 FIC R BRI o A1 B B L R 5L

| saw you. giigiwaabamin
HEEFIR

He make her annoyed. omigoshkaaji’aan
fih R B 1SH

—EEEEREEHE

A bird made me annoyed.

bineshiinh giinimigoshkaaji’ig

1 | I make her annoyed. gizaagi’
PEEMESH

2 | He runs fast on the ice. bimaadagaakobineshiinh
A K _EEITR R niwaabamig

3 | She ran on the ice. giwaabam bimaadagaako
St A UK R

4 | | find him on the shore. giibimaadagaakobatoo
AT B

5 | You make me treasured.

IRER R HR

nimikawaa bimaazhagaame

6 | You see me going on the
ice.

IREEIFAEK L

nimigoshkaaji’aa

7 | A penguin sees me.

—ERIEET

gizhiibimaadagaakobatoo
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2. AT BUEAEUGRSE BT R B EREE © 6 77

N

a. | made a penguin treasured. I E SRS B H
b. | on the ice saw a bird. AT /K U EFE
c. gimikawin bimaadagaako

3. B B AR TR T ) 45 AR A SR A U ZH—(E 1 7

* Ojibwe & Algonquian sEAAYILETFEFET - ZeESHIFFE S — 25
HAR AR EN A E R RGHITE -
Ojibwe is an indigenous language of North America of the
Algonquian language family. The language is characterized by a
series of dialects that have local names and frequently local writing

systems.
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i) HE i
for(e) ! sanguin :' }
tri N9 gloss /\)(
cut o uall dynam )“"—_
bar(0) L varic !
in oct Nl
hex ") gen l
protect W history
supermarket complex
chair squad
photograph

pledge
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5 SETR BE
for(e) for "HI BFE
tri trax = TE
cut kjut "RZRE R
bar(o) bar "EETT, HVFE
sanguin sengwin e
gloss glos T HYFER
dynam damam ") R
varic veaerik "RERR | AUEER
in m "W FEE
hex heks AN A=
oct akt AN E =i
gen dzen TEN L BFE
protect protekt frat
supermarket suparmarkit FEAR 1155
chair fer fa+
photograph fostogref A
history histori JRE s
complex kampleks &5
squad skwad F3ii
pledge pleds oK
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£ MmE.(2047) R

R BORF VDR EiEE 5 225K Jacob Linzbach 1 1916 S AEHIE FIE 5 R4 . M7 Rl BT LI R _EFTE
N AZBIRES R R . TR —SER B AT UXEMR TR, FHEE  AEERE o Ak
FRAEHE  HEME A N BB R BRI .

B i
(nh) P -#(32) = (<0) - H M= AR E T N T L
AP 42— WEERTE B
[§EA=IP -t TR (281 ) BRI AN ?
(ALie _Adidy Afid, p AdiS — RIS B B MR IR
AA A A AIA 1A
(Ag)71o50 = 2 A R
3
(n(f-oy®=11 T N PR B R A .

1
[ log <] BEMTFE.

2 AN SR T BIAGEECEL (6%; B/ IVE 2%)
NEPNTE

2. MM EERE.
3. AT EEEEEENELS . (The son loves the mother, whom the father loves.)

3 A HAESEA] TR (8%; B/NVE 2%)
1. Z—E:(D—u)wLy
2. [-®)®=1]
3. (A48 - ()

4. A[Alog%] L O-"-_)+x

4 fHE (6%; B/INE 2%)
1. EPMEBRARRR A, B, fRFE Alog B 1B

2. fERRRA B C R R 0 R — (77 55% FT RE & an T OB
3. MUBIEEE o* = c o cf =a, #F [FEM] B [0WRT | FERURmRE.
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HEE.(204)  ENMEErhATEsES SR

KL (Devanagar) - R—HEEZEENERAEREANES RS -
FIRCENHIZE « 3135  RAMESES T -

LT =2 1 3{EEN =R FF' HRNEZEEEMRANKAR - UREMA
REEFEATSESCBNRE - FEE IRRISAED » JIH ENth R A S B HEH BRI
XEE - (6.597)

FBA (RWX) FEB (HEX)
1 Pl A Jeep /d3i:p/
2 o B Train /trein/
3 DR C School /sku:l/
4 b D Plane /plein/
5 T E  Station /ster.fon/
6 T F Bus /bas/
7 CE) G Game /geim/
8 | H Truck /trak/
9 Stg I Glass /glazs/
10 "uE] J Car /kaur/
11 T g K Suit /su:t/
12 M L Pass /pa:s/
13 qc M Rail /re1l/
2@F U TR AR EE - (69)
LR
2L
o
3. ;«X'Fﬁﬁ@JZﬁiﬁﬂi  BEWEREMEE > BMAIIREXES? (7.5
5
Gel /dzel/
Blue /bluy/

Team /tizm/

—RRE ~ TR
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第三屆語言分析黑客松（2019）


E=EREAIRER (2019)

Fy R = s EE

%/\E’E'(ZO%) EI%:I“E%

=E2F (Taiwanese Braille) 2 EEEFRNTER RREAERERTIE
HEhTF - AR UBEBESE—BFFHEIELEREEN  AMEENHSF
BEWERNERE o

EREBET XS HESOPENENETEE R ERTEEE
SEERHY -

2. |tk b ’.: '.'- |
3. | BRE G % et ee .
L d | e e ittty e
5. | ¥ & et e e
6. | EA L I S I
7. | B & | e to
8. | EEGE L S
9. | FiE ! ’:' ..:.
10. | 4715 T I
11. | B4 S IO S
12. | #2H% : Pe oo o oo e
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EE (20457
(1) FREL (SRR ? FRUZAREENRTFER - (—&
153> $£257)

(2) FHEFGIR (1-12) BMPRIRTFER (a) - (—E 14> #£125)

3) MATHGANRFERZOARR? (—&E257 *65)
CVEREES
(B) ]
(C) #e%

Reference:
https://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E8%87 %BA%E7%81%A3%E7%9B%B2%E6%96%837

—iRTTH ~ BUERE - 5T



%

[

H

EFEESERER (2019)

%t (209) s

L SGHERERER 6

FFR M R SRR SR > SO H A A LA P TR 1 9 PR3 R Fes
—Hie 134
Ftg—
msiohs masks coni mpuskuueso
maskuueso mpuskuucni masksunmu maskuusio
S1yo eimo maskaucni mpuskuuemo
nomu maskuauemo meemohu supta
.
LIeE SR A Lie SR A
1 15
4 16
5 19
6 21
9 22
10 25
11 50
12 90
2. FEEAPTHAA ST 44
msuptehu
monmuhu

3. BREERRAY 17 & Tpita) o 354 (17) BRCERRE - 34
17

References:
http://ilrdc.tw/research/athousand/pdf/lan7 1.pdf
https://journals.linguisticsociety.org/proceedings/index.php/BLS/article/view/3198
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第七題.(20分)

第三屆語言分析黑客松（2019）


BoFEEESOITEEMR (2019)
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% \E&.(203) Muurahaismies on Thanoksessa

SFHEEE SRR R RAVREE - WHEEINI R ERATH - ERSREIVRTEE TRES
Z— Wi AT VBRGGEES - BN T RAEE SR B TR - R

J5 3 o IR AR BIONEE = 055 280N E] - SafRAIAERED 70 HABONEE = 2 AR » AT PA%E
e R e LAY = -

PN B 25 BRE TP E VRS » R EAEF /3 P E R AT R

TR R Y IVE

‘e T, HPREERYHE

@ Tl o IREEAET BT Y - YREZE
O HEE - MREEEE - BN T-HEEZE (KREREHR)
v TR PEETUEE

BUR By 12 (&5 BeIaE 51 s AR S HERY hoCBisE - Hrh—HauEE A U Y #Eas -
(EARTEREREBLE - PRERI A A - R B EE S AT ER] - )

SR X

1. Jimi kivelee talossansa. A, EHREMAEFHER) -

2. Hin laittaa Anitan hyllyn myyméliénsi. | B. RSl JE s HIME - IOoEa I E#E -

3. Anitan kuljettaja juoksee myymiilille. | C. [u[ggsEay=]H&HIAPEH)E o
4.  Anita tuo hédnet autoonsa. D. [eJfess it B h Ay B -
5.  Héin on auton omistaja. E. f2#ETE -

6. Toni kivelee Anitan talolta talollensa. F. HEHMYEENEFE RN ET

7.  Anita tuo kirjan iséllensé. G. PRt CHRALERSE—AFE -



第八題.(20分)


FZEFES MTRENR (2019)

8.  Ladkérin isd kivelee hotelliin H. BEEmSCHEERE
9. Kuljettaja myymaldssd ldhettdd postin ) N
L fEEERYEIRE S SOE—
isdllensa.
10. Anitan isi lukee kirjansa Anitan talossa. | J.  FE4EEERY SR MY 5 HERE AT -
11. Opiskelija  laittaa  ditinsd  kynén ) ‘
K. HiS AR bR o s e
penaaliin.
12. Opettajan kynd on hinen penaalissa L. ZEIAYSEAEM A
1. PARvEEEA S 2 fEsERR AT (0.5 7)) WA HEMEREREE (1.5 53)
2. RELUNZREEE A T BRI S - (BRI 3 9)
a. Hén laittaa penaalin myyméléansa
b. Posti Anitalta on kirjassa
C.

Kuljettaja hotellissa tuo kynidnsd myymaildén

a.

LA o) T BRI R - () 3 43)

AEHE R A B ARV R
b.

C.

it = TR L A - R A R o
A A SRR A 4 A S Bl

Reference:

Wikipedia: Finnish Grammar and related pages
Wiktionary

https://www.uusikielemme.fi/possessivesuffixes.html
http://venla.inf

https://bisqwit.iki.fi/story/finnish/cases/

https://thefinnishteacher.weebly.com/objekti--the-object.html
https://www.nordicnames.de/namefinder/
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ENE.(205) leFE= s Kazakh

LUN 2 BB 0y ia b venh ) R H PSR

1. I went to the house. men gjge bardom
% %D b1

2. The mayor drinks celery. akim baldorkecekti icedi
i B 3

3. You(sg.) stole the snake. sen zolands urladon

IRfn e G 25 30) g

4. They steal the plate. olar terelkeni urlajds
AP a3 E B 1
5. You(pl.) give the tomato to the lawyer. siz advokatqa gozanaqts beresiz

PRAPS s A B2 o

6. The lawyers gave the house to me. advokattar magan sjdi berdi

AT (RO #7 (B0 s T

7. We drank the snakes. biz zalandards ictik

HeArngy G 25 30) g (RE O

8. (S)He visits the plates. ol teerelkelerge barado
b/ B FE R MR 5 (R0
9. I gave the cheese to the eels. men zalanbalogtarga irimeikti berdim

Hesn (2230 18 1 (HOD 7

10. We jump. biz sekiremiz
A Bk
11. You(sg.) steal the carrot. siz saebizdi urlajson
] 2
12. I send the buckets to him/her. men osan eelekterdi ziberemin

Pk At/ 7K AR (0

13. (S)He gave me to the school. ol mektepke meni berdi
fib /A AR AL


第九題.(20分)


1. fenshE v sBRRE -
a. sen masan celekti berdin
b. mektepter sasan @&kimdi ziberdi

c. men xkimdi igtim

2. BHEE RIS I s

a. I drink the eels.

HE 8 f (1R HD

b.  You(pl.) visit the carrots.
RAP R 1 2

c. The tomatoes gave you to me.

Fom (O TR

d. We sent the lawyer to you(sg.).
AL AR VR AR AT

e. You sent the houses to the snake.

i (i 2 20) 45w 51 (B0

* BETE RN EIGEEIRRUIERE S > (VAT —EHE A - LERAEEE > (k&
> PET ~ PR 2 EIH - Rt A REEE A

* aflle GUEEFIRY - EEALTAEGE ~ A - e AL T, HYEEE - o ATLUEETTIR
T e i upRIBEE T — ~ A [HEFME - j EERAY - o BUEFTIIRT - u
il oe 735 w il a > (B S ALEERIAT © q B3 EALE k 1R - s Z/BHY > S5 AL
q tHIE BRI ZE -

* special thanks: Dana Ospanova, Anacracus I[Tyxa

— a8
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X (a) REANEESH ©) Z
REf
(Ita honda) -

K7

_ (Ekahondayi) -
HARLF

_ (Mama hondin) -
s

_ (Mata vaetahg) -
HAE

(Mata novaetahg)

B, 75

(Samavenna)

AR B
(Bohoma stiitiyi)

A,
(Ayubovan)

1. DUF&aEL Ao G &g i i) B % RS, 5 — — S oCiias, A B3R
H 1 (a) 1 -
A, ®0 e

B. oDz

C. ® dOes

D. 5®HcdB®

E. 9 eemed

F. 6@)cem® es5)BE
G. OO0 e

H QB 6MMNE


第十題.(20分)


EZEFESHITRER (2019)

2. PURAELFP AR 2K R R B R RIS, 1m0 HL 23750 A0 (a) 1A 4 28 3 A )
FOCEIEE, SRR Z AR TN (b) 1
1. 98 BVvgI (Adu nalladu)
& Bevev (Miga nalla)
0lés pesrm! (Mikka nandri)
weiresflEHa b (Mannikkavum)
Bret LfbgI0&Tersl@mest(Nan purindukolgirén)
Gumis seurpmusseir! (Poi varungal)
sTeords @ L1 Lyflweilsvensv (Yenakku puriyavillai)
BTesT BV (Nan nalam)

e A

3. BURR MM MZBRBRER R 28y, R SRR aEE.

M EBT | (BNEE RAKWE

0 @Bcscs wedlwib
Sunyaya pujiyam

I O® 6T

2 [T Brer®
deka irantu

3 D apsirgl

4 (S oTed [BTET S
hatara

3 s ®H3!
paha aintu

6 29cs M

7 (1) L)

8 o eTL_(®
ata

9 25 PETLZ)

onpatu

DOcs

—MARRE
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TEHERFSCET NE T REIgA FRga&E - SRR FIE T
—EERFRIEE © SEEAYE > (R0 DRI B RREAY BN - #1755 = B iR B

ForRg > AESE IR A BCOLHREAIIEI N ERARER -

|

/INEIE 15 8 - REREA VUEEETH - (R AR B B Y 5] — S A e
i5 60 {[EEEIE L S (EA [FEREA Ay 15 (EFCCE TR - iSRS 2

JRERER

1. (A) y4éHbli1, BUCOK

N

w

D

Ul

(o)}

~

(B) TadyH, noroaa
(C) MMHpanuHa, NBosgmka
(D) 3y6, Fnagmonyc

. (A) 3emneTpsceHue, 3y6

(B) ropwucT, BUCOK
(C) BopoHa, Xp13aHTema
(D) dpunaHcep, topuct

. (A) Pbicb, XpusaHtema

(B) TandyH, Maagmonyc
(C) BUCOK, MMHAaNNHA
(D) dpwunaHcep, MuoH

. (A) rBo3guka, MuoH

(B) dpunaHcep, 3emnetpsaceHme
(C) TandyH, BUCOK
(D) yuéHbiin, noroga

. (A) Tnaguonyc, XpusaHtema

(B) yuéHbiin, F'BO3AMKA
(C) XpusaHTema, BopoHa
(D) muHAanuHa, 3emneTpaceHue

. (A) BopoHa, 3y6

(B) BuCOK, Pbicb
(C) yuéHbin, dpunnaHcep
(D) noroaa, N'Bo3auKa

. (A) 3y6, noropga

(B) yuéHbliia, topuct
(C) Pbicb, NMuoH
(D) 3emneTpsaceHue, Nagnonyc

15. (A) BopoHa, MNuroH

(B) 3emneTtpaceHue, noroaa
(C) BMcoK, dpunaHcep
(D) Pbicb, NMuoH

8. (A) topucT, Xp13aHTema
(B) BMcoOK, 3y6
(C) TandyH, BOopoHa
(D) MMHAaNMHa, Nnoroaa
9. (A) y4éHbiin, MunoH
(B) mMHaanuHa, Poicb
(C) dpunaHcep, Maagnonyc
(D) 3y6, MuHaanuHa
10. (A) Pbicb, BOpOHa
(B) TandyH, mMuMHOANMHA
(C) noroga, Bucok
(D) topucr, NuoH
11. (A) topucT, Tnagmonyc
(B) dpunnaHcep, XpusaHtema
(C) NuoH, BMUCOK
(D) XpusaHTema, [Bo3gMKa
12. (A) F'Bo3auKa, Maanonyc
(B) y4éHbI, MMHOANWHA
(C) noroga, 3y6
(D) BopoHa, topuct
13. (A) topucT, 3emneTpaceHne
(B) 3y6, N'BO3aMKa
(C) dpunaHcep, BUCOK
(D) Fnaguonyc, NMuoH
14. (A) TaiidyH, 3y6
(B) Tnagmonyc, noroga
(C) yuéHbin, TanidpyH
(D) 3emnetpsceHune, TandyH

[= 1= e

B o
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TREVERSE BB 5 25 15 & -

5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15

LI =2 -
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DL ERY TR Ry eE -
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BH—B203)

DA 2 — S BUR B, PSR SR /28 3 & LI A AR T Ron 8y, HAE
A8 A M Ndom 5B & Uy Hd+, -, x 0 RN R BUS T R naceRe
FESR. MR, AT B #OCR o H MR 113,

(1) einnogtjigu x try = nif abo tondor abo mer abo ithin

(2) seksogtjugu x fyra - télv = nif thef abo tondor abo thef

(3) fimmoghalvtryss = mer an thef abo meregh + nif abo thef

(4) nitjan + seksogtretivu = nif abo tondor abo sas

(5) fyraogfyrs = nif abo tondor abo mer an thef abo ithin + mer an thef abo ithin
(6) siey = mer abo sas

(77) niggjuogtretivu + tryogfjoruti = nif thef abo mer abo thonith

PLURIB ISR A, HiEg RS PSS A A AR A — M ik 4E 7B
1 Ndom 58 T & s BT .

(8) nif abo tondor abo meregh + fimtan = thef + tveyoghalvfjerds
(9) nif abo tondor abo mer an thef abo thonith + attaogtryss =
tondor abo meregh x seks

IR —: GERF R A LIS A AR B e R (9 70, B 1))

€y
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8
(9)
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FIRE . S LNAREREIE AR AT (590, 26—4% 10, HERERK 2 )

FlRE=: 75LL Ndom sfAIEAE H FAIET (6 7, &% 2 70)

3. 100

LA RS (foroyskt) ZEMERES B TRES, AANER 8 Bt 4.8 &1t
MEBEREER S 2.5 BIHHAASIZE, M5 THHEAIKE . EENS RS
ol v B R AT 25

*Ndom is a language spoken on Yos Sudarso Island in Papua province,
Indonesia.
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FEMERERREGFMBE - B—K  EGEET B TREFHR/NME) 12
OF8 : TRE—TERTRE S R R REH - MASKINMEEE R A AR FH
Htt ARBERMERTET | REEME R ERRalE—BHNES » AT
EmaR [MGHE] - REBAMNNBEBAERABIGEEESERF
FrelENFRES  MANTESTN T ZEEEZE A2 BRI AT —ERXH
# BIRFILREE

i
[

1. Ruden layp en parka je. a. | will give you(sg.) a present.

2. Bamzketballa Austina layp kib. b. Austin is being talked about.

3. Bim Wo uyb camge ni. c. Jimmy is sleeping.

4. Biden lameb kem. d. Austin was playing basketball.

5. Ru leeps ji. e. You(sg.) slept.

6. Es en parka ruden layp je. f. We will go to Miaoli.

7. Rum Wo iveg premzenda ne. g. You(pl.) will play in the park.

8. Austina alkt kib. h. It is in the park that you(pl.) will play.
9. Wom Austina lameb en schoola ki. i. Austin blamed me at the school.

10. Jimmyda leeps kab. j. It was Austin that blamed me at the school.
11. Miaomlida Woden og ne. k. They will be blamed.

12. Es Austina Wom lameb en schoola ki. I. I bought him a cake.

1. BEHIBSEHEFQUMEXRY - (SERERH—ES 1 4)

2. PNERIETHEA LT ZEHREFEIEMARRNEXEN - FEABBHEARE0E

MAFIERAREZRAWMAFFEOE : (—EEYFF 1 2)

3. BRUT=AREMGEEFR - B SIEF AEEFR/ M
(GREM )
a. | will be playing on the street.

b. Alexsend me alamp.

c. Itwas on the bus that Jimmy was attacked.
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%+ mga.(204)
PLUR 72 = A 2l v s 7 DL e AP O AR

7K * water; sea; river; lake / 7K ~ J& ~ A ~ 38 R sky; God/ K2 ~

H * moon; month/ A==~ Ay H : sun;day/ &K% - HF
2 © to usurp the throne / %HQ%{X[ R cereals / FEEk

5+ ten thousands; a lot of / & ~ Ry 5 auspicious / FHEEHY

1 loyal / FEEEM J\ ¢ eight/ /U

£k 1 life; alive; student / A= ~ SERY ~ B4 = : king; emperor / 7% F

/X % in a long period of time / £Ki@ EREREAY LU ¢ mountain/ ([

T : thousand; a lot of / F ~ fxZHY & ‘long/ &

£ : soil; territory / {358 ~ SEi 7K. * forever and always / 7k &
B2 virtuous man / {E{TE EHY A H& © to shine upon / HfLES

% * to give grandly / [EEHI4ET F2 : minister/ K=

& ' king; emperor; gentleman / 7 F ~ 4ok . country / [B|5¢

H © land; territory / [ERE - SEHE 4E : year/ 4F

1E : orthodox; not skewed / TF4iHY ~ ARy B - ostar/ 28

K big; the oldest / KFY ~ FAEERN ZE @ sky; empty / KZ% ~ AR

LA 2 W A Zae b 307 5 A Rl e LU B AP A A e«

R EE : car that is driven at night / FE{TEYE X * midnight/ 7%
J\H - all the directions / FTAERY 1Al F A the master man/ F A
7 /)\F : twenty eight thousands / Wi/ T
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第十四題.(20分)
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PR 2 —BHRIR B v E R A1, &lik 17— R SEPE R A

:-‘—‘\EU%/T‘/T‘JL
AR Ze R DT

1S

0 -

N RS T B R, AP BIAEE A EEERE (A
., K EEE S =CWN &S, 4 8] B MER
Mo AW, N
FEAEFET

The picture below is a Chinese mural in the

Han Dynasty. In Chinese mythology, there WP %y [ fRER T
was a crow with three legs, called "Jin-Wu", Bk .
living in the sun.

The picture in the
right is transcribed
from the inscrip-
tion on the "Jie-Shi
monument", which is said to be
written by Li Si in the Qin Dynasty.
The six characters are "fit&a K | gk
$E" from the upper right to the bottom
left.

FE I ERRE N =FFEREL [TF3], B
Ze &R, WrBAA ERE MRy & [ SBEE].

The picture in the left is taken from the "Qian-Zi Wen"
copied by Zhang Tai-Yan in the 1930s. It was written in the
seal script®, and the four characters are "SHgFT." from the
upper right to the bottom left.

* FRRIREFIE T ESR, PEERALEEARNA LTI ki [F
¥y, EriiERE R [RIBAFE ] 8 [4] By, £ 118
23, WHEERZEA B TIE] %y, Rig [£] KM%, Bk
suazIEsy: m TE] K FRIES TIESEE] NEE, BER%E. Bk
Ak, M TR B, IR R 2 O TR R AU T A

RIS e — AL PR A JRA R AOR IR AR EAR ST RF L,
JREA] 4 (FE 7T 690 4F) Bt A 5%, R H ST, BER&AwW, L
BB RIRRIFE AR, S, s B O el s .

*  GEEFEEZ T OCT R, KA HIAEEAR (P TR 206 SR 3P4 T 220 £F) LA
A, BAECAVE H &S .

L H [ A -
https://zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B8%89%E8%B6%B3%E7%83%8F
http://www.cidianwang.com/shufazuopin/xiandai/712453.htm
https://kknews.cc/news/4e8kb2g.html

—BREE
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Vo ayl =] Y
%1+ HE.(204)
Pitjantjatjara*! is the language of the Anangu people of Australia’s Western Desert

Pitjantjatjara is cool not only because of its name, but also interesting in the
grammatical resources of MOOD, it enables speakers to adopt interactant roles in
exchanges with each other, and to position their addressees in responding roles. In
Anangu society, as in any other, each exchange involves a sequence of predictable
choices from the interpersonal resources of the grammar, enabling people to

negotiate their relationships, within the explicitly defined framework of tenor
relations in a conservative egalitarian culture.

To better know about Pitjantjatjara, you went to Africa and saw two brothers talking:

_
A: uwa ngalya-pitja

Alright, you come here,
/ST

A: ka ngayulu paka-ra ma-pitja and | will get up and go away.
/

B: wiya No?
——

B: kuta ila -na ngarin-tjikitja Big brother, | want to lie close to you

Arrernt
Luritja
Ngatatjara
| Pitjantjatjara
Yankuntjatjara SUEcR
Mm‘dii"_‘dj‘{ Nakako
\~
f 4 ’/
4 Ngalea
Here are you™~
(if i 25700 > 2T B0 72 £ £797)


第十五題.(20分)
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Below are conversation in Pitjantjatjara between Miku*? and Ichika*?, given in no
particular order: (The exchange begins as the younger sister(Miku) has just run back
to her elder sister (Ichika)after discovering a large python in a burrow. She
breathlessly exhorts Ichika to come and see, but Ichika demands to know what she
has seen, and Miku explains with awe about what she has seen.):

**Note that one do not correspond to any English translations, and one English do
not correspond to any Pitjantjatjara sentences.

T~

a. nyaa-n nya-ngu

\ \
b. wanyu puta pitja-la nya-wa
\
c. nyaa-n wangka-nyi
ST
d. nyuntu palu-nya nyaa-nu
\
e. wanyu paka-ra pitja
\

f.  kuniya pulka alatjitu tjarpa-ngu

[ ]

g. pulka mulapa

h. kangkuru watja-lku-na-nta

[ ]

i. piti-ngka -ni nguwanpa tjarpa-tju-nu

[ ]

j-  wala-ngku watja-la

And here are their English translations, in order:
(Mikul)Please get up and come!

(M2)Big sister, shall I tell you?

(Ichikal)What did you see?

(12)Tell me quickly!

(I3)What are you saying?

(M3)If you please, come and see!

(M4)There’s an absolutely huge python inside (a burrow)!
(I3)What did you mean a python, little sister?
(M5)It nearly dragged me into the burrow!
(M6)1t’s really huge!



E=E

EATREMR (2019)

1. Correspond the sentences and mark the tone(mood). (17%, 1point each, tone all

correct+1, correspond all correct+1)

**Note that one do not correspond to any English translations, and one English do

not correspond to any Pitjantjatjara sentences. Mark “X” in sentences with no

correspondence.
M1 M2 M3 M4 M5 M6
11 12 13 14

2. Translate (mood is needed)(3%)

Nino Nakano** is invincible!

Yes, definitely! >

*1 Djalects of the Western Desert language are spoken across a vast arc of arid lands
from the Great Sandy Desert of northern Western Australia, to the Great Victoria
Desert of South Australia. Today there are probably around 6,000 speakers altogether,
in an area the size of western Europe. All the Western Desert peoples now live in
settled communities, to which they moved in waves from the late 1930s to 1960s.

*2 Miku Nakano (® ¥ = 32) is the third sister of the Nakano Quintuplets. Her notable
accessory is her headphone around her neck.

*3|chika Nakano (¥ 5 — ) is the first sister of the Nakano Quintuplets.

** Nino Nakano (® ¥ = % ) is the second sister of the Nakano quintuplets. Her

notable accessories are twin butterfly-shaped ribbons on both sides of her head.
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Ko BT b RS h g A B E R

Pitjantjatjara & MOOD c7%3% 2 %5 48> v & 3 3 —;%E‘E AP AP pE gk
§o0 R HEH R o el A T L Pl e o

BB L

Asdarer > iR kR igif
A:Rfs A Az kT 3 fF

B:? &7

B:+# > A& EhA (7 iT

MR = pe- T B e

(BERHZF A o ek (Z20) BBk RP FIR- FE X v fsw k5

e (= FE)od et et 6l BB A e - R R Sl
A2 g o R EE A Bl )

= 7 (Mikuw)l: 224 ke k- 7 |
zZ2:x %> ;\ﬂbfﬁ!,,‘?ug?

- i=(Ichika)l: iz ¢ ¥ 7 = A&?

- 2:p-2 Trak

- 3w tt;m B2

= 5:’? #u ;»\;}a EF R

=

= 6:V7me&ﬂ!

P %-3FYERYNE P Pitjantjatjara Wi afsid > &2 &5 D3RP
J&& ~ e MOOD
1% :% - » Pitjantjatjara @2 et » F= > 24 - PEX @RI

Pitjantjatjara
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#-47358.(2043) Mnemonic Major System

BIECHF 288 EEOE 2GR ELFRAY B SN B (5 PRI » s B R
R N EERAVEE > (ERECHE - TESIm TRMEST CXF @ EEEHE
S PLAREEIERE - TSR BT SN -

314,159,265,358: meteor tail banshee lime loaf
75,141,195 cluttered table

701,894: ghost vapour

99,501,247: pebble stone rock

7,512,026: golden snitch

8: hive

854: flower

2,394,429: number rainbow

6,096: cheese bush

[ © EEIRF AT el Bl
a) short striped zebra

b) moon cash

c) cat dog

d) grey elephant

PLO 2015


第十六題.(20分)   Mnemonic Major System

 Mnemonic Major System


E-ZEESAMEER  (2019)
%‘I"’tﬁc(zoﬁ) A Menya Puzzle

Menya J& Ao B S A o B2 H B Y — RS AT o i

R 1 : #% Menya B8 Gl Fn a5 B L OCEERIRRAAVCAL, A5AH R (E e e 3 E IR RY
FREFAE Menya A IFE O, (BN @ cassava: RS yam “F5H)

Menya English
T e T A avery Tatge free T
T T e i portant person T
T g T & The dkewd 18 ot a large bird, T
E e wyed T e Camava plant T
B ot magangangi T e Hlong age T
B e £ Twonder if this 5 a ship or aboat.
AR N B R
BT Ymend gk T g g e
G ket g mad T T et potato, yam T
RO e T i s whose howser T
'"1'1"""9};';1;7'5 """""""""""""""""""""" Tk "ﬁd{v' """"""""""""""""""""""""""""
B S L small chiid T
TET g o T3 house made of wood T
B s' on o
B T S ¥ 5. Hines are big these days, T
U6 i st boigd dwian T R T one T
BT T A T g

BIRE 20 SEEELL T HOCERER Menya 3 -

a. ‘large’

b. ‘a very small bird’

R 3 1 55K Menya gELL T HHRZEST -
c. inga

- 0zCLO 2018
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£+ N\E.(205)

Choctaw /&R EIA TFES, TEMR TR BN Fn%s vu vE EL A A 10,000 A2 RERE

Choctaw

#. LLT &L Choctaw )M HOEGE,
MR 1 : 354 13-17 B9 Choctaw 784,
Choctaw English
1. | Baliililitok. | ran.
2. | Baliilitok. He / she ran.
3. | Baliililih. I've run /1 am running.
4. | Johnat niyah. John is fat.
5. | Pamat kayyah. Pam is pregnant.
6. | Baliilih. He / she has run or He /she is running.
7. | Chikayyah. You're pregnant.
8. | Saniyah. I'm fat.
9. | Hattakat chaahah. The man is tall.
10. | Hattakat taloowatok. The man sang.
11. | Hattak chaahah piisalitok. | saw the tall man.
12. | Hattak chaahah ishpiisatok. You saw the tall man.
13. | answer sheet: 13 He / she saw John
14. | answer sheet: 14 | sang
15. | answer sheet: 15 You’re singing
16. | answer sheet: 16 I’'m pregnant
17. | answer sheet: 17 He / she saw the fat man

FRE 2

DEATEA 28-32 [YHELEE



第十八題.(20分)


FEZEFSAMEFR  (2019)
18. | Sayyit sabashah. My leg is cut.
19. | Sapiisatok. He / she saw me.
20. | Issapiisatok. You saw me.
21. | Hattak anolitok. He/she told the man.
22. | Ofit sayyi sakopolitok. The dog bit my leg.
23. | Ofit amofi kopolitok. The dog bit my dog.
24. | Chimanolilitok. | told you.
25. | Amanolitok. He / she told me.
26. | Sashkit hattak piisatok. My mother saw the man.
27. | Sashkit chibaliilitok. Your mother ran.
28. | Chiyyit chibashah. answer sheet: 28
29. | Chiyyit bashah. answer sheet: 29
30. | Amofi ishpiisatok. answer sheet: 30
31. | Shki ampiisalitok. answer sheet: 31
32. | Amofit chiyyi chikopolitok. answer sheet: 32

- UKLO 2018




